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3. Au droit de bâtiments montrant la signalisation prescrite à l'article 3.25, chiffre 1, lettre c), 

 et au droit de bâtiments, matériels flottants ou établissements flottants montrant la signalisation 
prescrite à l'article 3.29, chiffre 1, 

 les autres bâtiments doivent réduire leur vitesse ainsi qu'il est prescrit au chiffre 1 ci-dessus. Ils 
doivent, en outre, s'écarter le plus possible. 
 
 

Article 6.21 

Composition des convois 
 

1. Les bâtiments motorisés propulsant un convoi doivent avoir une puissance suffisante pour assurer la 
bonne manœuvrabilité du convoi. 

2. Les bâtiments motorisés ne peuvent, sauf en cas de sauvetage ou d'assistance à un bâtiment en 
détresse, être utilisés pour des opérations de remorquage ou de poussage ou pour assurer la propulsion 
d'une formation à couple que dans la mesure où cette utilisation est admise dans leur certificat de 
visite. 

 Lorsqu'un convoi poussé ou une formation à couple mènent à couple un ou plusieurs bâtiments, 
ceux-ci peuvent être placés à la fois à bâbord et à tribord du bâtiment motorisé qui assure la propulsion 
du convoi.1 

3. Les bâtiments à passagers ayant des passagers à bord ne doivent pas naviguer à couple ; ils ne doivent 
ni remorquer ni se faire remorquer, sauf dans le cas où le déhalage d'un bâtiment avarié le nécessite. 

 
 

Article 6.22 

Interruption de la navigation et sections désaffectées 
 

1. Lorsque les autorités compétentes font connaître par un signal général A.1 (annexe 7) que la 
navigation se trouve interrompue, tous les bâtiments doivent s'arrêter avant ce signal. 

 
2. La navigation sur des eaux présentant le panneau de signalisation 

a) A.1a (annexe 7) est interdite à tous les bâtiments, à l'exception des menues embarcations non 
motorisées ; 

b) A.12 (annexe 7) est interdite à tous les bâtiments motorisés. 
 
 

Article 6.22bis 

Navigation au droit des engins flottants au travail et des bâtiments échoués ou coulés 
(Annexe 3 : croquis 50a, 50b, 52) 

 
 Il est interdit de passer au droit des bâtiments visés à l'article 3.25 du côté où ils montrent 

 le feu rouge ou les feux rouges prescrits à l'article 3.25, chiffre 1, lettres b) et d),  

 ou 

 le panneau A.1 (annexe 7), le ballon rouge ou le pavillon rouge prescrits à l'article 3.25, chiffre 1, 
lettres b) et d). 

  

 
1  La 2ème phrase a été adoptée définitivement (Résolution 2023-I-5). 

1.6.2024 
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Section IV. Bacs 
 
 

Article 6.23  
 

Règles applicables aux bacs 
 

1.1 Les bacs ne peuvent effectuer la traversée de la voie d’eau qu'après s'être assurés que le mouvement 
des autres bâtiments permet d'effectuer la traversée sans danger et sans que ces autres bâtiments soient 
obligés de modifier brusquement leur route ou leur vitesse. 

 
2. Un bac ne naviguant pas librement doit, en outre, se conformer aux règles suivantes : 

a)1 Lorsqu'il n'est pas en service, il doit stationner au lieu qui lui a été assigné par l'autorité compétente. 
Si aucun lieu de stationnement ne lui a été assigné, il doit stationner de façon que les eaux 
navigables restent libres. 

b)1 Lorsque le câble longitudinal d'un bac peut barrer les eaux navigables, le bac ne doit stationner du 
côté des eaux navigables opposé au point d'ancrage du câble que dans la mesure strictement 
nécessaire pour effectuer les manœuvres de débarquement et d'embarquement. Pendant ces 
manœuvres, les bâtiments approchants peuvent exiger le dégagement des eaux navigables par 
l'émission, en temps voulu, "d'un son prolongé". 

c)1 Il ne doit pas demeurer dans les eaux navigables au-delà du temps nécessaire pour son service. 
 
 

Section V. Passage des ponts, barrages et écluses 
 
 

Article 6.24 
 

Passage des ponts et des barrages : généralités 
 

1.1 Dans une ouverture de pont ou de barrage, si les eaux navigables n'offrent pas une largeur suffisante 
pour le passage simultané, les règles de l'article 6.07 sont applicables. 

 
2. Lorsqu'une ouverture de pont ou de barrage porte : 

a) le signal A.10 (annexe 7), la navigation est interdite dans cette ouverture en dehors de l'espace 
compris entre les deux panneaux constituant ce signal, 

b) le signal D.2 (annexe 7), il est recommandé à la navigation, pour cette ouverture, de se tenir dans 
l'espace compris entre les deux panneaux constituant ce signal. 

 
 

Article 6.25 

Passage des ponts fixes 
 

1. Lorsque certaines ouvertures de ponts fixes sont indiquées par un signal général A.1 (annexe 7), ces 
ouvertures sont interdites à la navigation. 
 

2 Lorsque certaines ouvertures de ponts fixes sont indiquées par : 

a) le signal D.1a (annexe 7), ou 
  

 
1  Les articles 6.23, chiffres 1 et 2, lettres a) à c) et 6.24, chiffre 1 ont été adoptés définitivement (Résolution 2019-II-17). 

1.12.2020 
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b) Entre les p.k. 775,50 et 785,50 la navigation à voile est interdite, sauf autorisation spéciale 
accordée en vertu de l'article 1.23. 

 
6. Wesel 

 Avant d'entrer dans le canal Wesel-Datteln, tous les avalants doivent virer dans le fleuve et n'entrer 
que lorsqu'ils sont droits au courant et qu'ils ont vue sur l'entrée du canal. 

 
7. A l'exception du chiffre 2 et du chiffre 5, lettre b), les dispositions du présent article ne s'appliquent 

pas aux menues embarcations. 
 
 

Article 9.081  

Navigation de nuit sur le secteur Bingen - St. Goar 
 
Entre Bingen (p.k. 530,00) et St. Goar (p.k. 556,00), la navigation de nuit n'est autorisée que pour les 
bâtiments qui utilisent la radiotéléphonie sur les voies 10 (bateau-bateau) ou 04 et qui utilisent le radar 
en navigation vers l'aval. 

 
 

Article 9.09 

Restriction de navigation entre Bad Salzig 
(p.k. 564,30) et Gorinchem (p.k. 952,50) 

 
1. Entre Bad Salzig (p.k. 564,30) et Gorinchem (p.k. 952,50), les convois poussés et formations à couple 

d'une longueur supérieure à 186,50 m ou d'une largeur supérieure à 22,90 m, dès qu'ils approchent 
d'un secteur où pourraient se trouver des bâtiments non encore visibles, doivent indiquer sur la voie 
assignée par l'autorité compétente leur formation et leur position et répéter ces indications aussi 
souvent que nécessaire. 

 
1  L’article 9.08 a été adopté définitivement (Résolution 2023-I-7). 

1.6.2024 
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2. Les convois poussés et formations à couple avalants d'une longueur supérieure à 186,50 m ou d'une 
largeur supérieure à 22,90 m ne doivent pas croiser les convois poussés, formations à couple montants 
ou les bâtiments montants d'une longueur supérieure à 110 m sur les secteurs compris entre les limites 
suivantes : 

p.k. 575,50 et p.k. 578,50 (Oberspay), 

p.k. 606,50 et p.k. 608,50 (Weissenthurm), 

p.k. 635,00 et p.k. 637,50 (Unkel), 

p.k. 720,50 et p.k. 723,00 (Benrath), 

p.k. 740,00 et p.k. 744,00 (Düsseldorf) et 

p.k. 784,50 et p.k. 786,50 (Baerl) 

 A cet effet, les dispositions suivantes sont applicables à ces convois poussés et formations à couple : 
a) à l'approche de ces secteurs, ces convois poussés et formations à couple doivent s'annoncer à 

plusieurs reprises sur la voie 10 de l'installation de radiotéléphonie ; 
b) s'il est à prévoir qu'ils rencontreront des convois poussés ou formations à couple avalants, les 

convois poussés et formations à couple montants et les bâtiments montants d'une longueur 
supérieure à 110 m doivent s'arrêter à l'aval du secteur jusqu'à ce que les convois poussés et 
formations à couple avalants l'aient franchi ; 

c) lorsque des convois poussés, formations à couple montants ou des bâtiments montants d'une 
longueur supérieure à 110 m sont déjà engagés dans le secteur, les convois poussés et formations 
à couple avalants doivent s'arrêter à l'amont du secteur jusqu'à ce que les montants l'aient franchi. 

 
3. Entre le bac de Spijk (p.k. 857,40) et Gorinchem (p.k. 952,50), la formation et la dislocation des 

convois poussés et formations à couple visés au chiffre 1 ci-dessus ne peuvent se faire sans 
autorisation de l'autorité compétente. 

 
Article 9.10 

Signalisation et règles de route des bâtiments polyvalents de l'armée française et allemande 
 
1. Les bâtiments polyvalents 

a)1 de l'armée française entre Bâle (p.k. 168,39) et Lauterbourg (p.k. 352,00) et 
b) de l'armée allemande entre les écluses d'Iffezheim (p.k. 334,00) et le bac de Spijk (p.k. 857,40) 

 faisant route de nuit montrent les feux visés à l'article 3.08, chiffre 1, et, en outre, à 1 m environ au-
dessus du feu de mât, un feu scintillant ordinaire jaune, visible de tous les côtés, ou un feu scintillant 
clair jaune, visible de tous les côtés, allumé de nuit et de jour. 

 
2. Les bâtiments visés au chiffre 1 ci-dessus faisant route se comportent en principe comme les menues 

embarcations. Les articles 6.02 et 6.02bis, chiffres 1 et 3, sont applicables. 
 
 

Article 9.11 
Navigation par temps bouché à l'aval du bac de Spijk 

 
1. Les bâtiments qui font route par temps bouché à l'aval du bac de Spijk (p.k. 857,40) doivent tenir leur 

droite autant que possible. Les articles 6.04 et 6.05 ne sont pas applicables. 
 

 
1  La lettre a) a été adoptée définitivement (Résolution 2012-II-14). 1.12.2013 
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CHAPITRE 14 
 

PRESCRIPTIONS CONCERNANT 
LES RADES DU RHIN 

 
Article 14.01 

 
Dispositions générales 

 
1. Les rades sont limitées sur la rive correspondante par des signaux C.4 (annexe 7) munis d'un cartouche 

portant la lettre "R" et, le cas échéant, d'un triangle blanc, indiquant en chiffres noirs la longueur de 
la rade. 
 

2. Dans les rades, les bâtiments sont autorisés à stationner seulement : 

a) aux aires de stationnement désignées conformément à l'article 7.06 ; 

b) aux fins de chargement ou de déchargement aux emplacements prévus à cet effet dont les accès 
doivent être dégagés suivant les besoins. 

 
3. Les bâtiments pour lesquels ne sont pas prévues d'aires de stationnement signalées d'une manière 

particulière ne sont autorisés à stationner dans les rades que si un emplacement leur est assigné par 
l'autorité compétente. 
 

4. Dans les rades, les bâtiments peuvent stationner bord à bord jusqu'à trois de front, à moins que des 
dispositions spéciales à certaines rades ne restreignent ce nombre ou qu'une réglementation différente 
ne soit décidée en vertu de l'article 7.05, chiffres 2, 3 ou 4. 
 
 

Article 14.02 

Bâle 
 

1.1 La rade s'étend à Bâle du p.k. 167,82 au p.k. 169,99 sur la rive droite. 
 
2. Les aires de stationnement suivantes sont affectées, sur la rive droite, aux bâtiments non astreints à 

arborer une signalisation visée à l'article 3.14 : 
a) aire de stationnement "Uferplatz - GMS 1 et 2" du p.k. 167,88 (à l'aval de la Dreirosenbrücke) 

au p.k. 168,09 ; 
b) aire de stationnement "Rheinquai-Wiesemündung" du p.k. 169,19 au p.k. 169,33 ; 
c) aire de stationnement "Rheinquai-Dreiländereck" du p.k. 169,61 au p.k. 169,72 ; 

l'usage en est libre du 1er novembre au 15 mars ; en dehors de cette période, il n'est admis que sur 
autorisation de l'officier de port (Hafenmeister). 

 
3. L'aire de stationnement suivante est affectée, sur la rive droite, aux bâtiments astreints à arborer la 

signalisation visée à l'article 3.14, chiffre 1 : 

aire de stationnement "Oberer Klybeckquai - TMS 1 et 2" du p.k. 168,09 au p.k. 168,33. 
  

 
1  Les chiffres 1 à 3 ont été adoptés définitivement (Résolution 2012-II-14). 

1.12.2013 
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4. Les bâtiments astreints à arborer une signalisation visée à l'article 3.14, chiffre 2 ou 3, ne sont 
autorisés à stationner qu'avec la permission des Ports Rhénans Suisses. Le lieu de stationnement sera 
désigné dans chaque cas par l'officier de port. 

 
5. La largeur des aires de stationnement indiquée sur des panneaux apposés sur la rive n'est valable que 

pour des hauteurs d'eau supérieures à 7,00 m à l'échelle de Bâle-Rheinhalle. 
 

Article 14.031 

Mannheim-Ludwigshafen 
 
1. La rade s'étend à Mannheim, sur la rive droite, du p.k. 412,50 au p.k. 417,16 et du p.k. 423,50 au 

p.k. 431,80 et à Ludwigshafen, sur la rive gauche, du p.k. 419,72 au p.k. 424,83 et du p.k. 425,50 au 
p.k. 431,90. 
 

2. Les aires de stationnement suivantes sont affectées aux bâtiments non astreints à arborer une 
signalisation visée à l'article 3.14 : 
 
a) Aire de stationnement rive droite 

i. à Mannheim-Rhinau, 
du p.k. 413,10 au p.k. 414,25, 
du p.k. 414,56 au p.k. 414,90, 
du p.k. 415,50 au p.k. 416,75 , 

ii. à Mannheim 
du p.k. 423,50 au p.k. 424,00, 
du p.k. 425,36 au p.k. 427,00, 
du p.k. 428,93 au p.k. 429,42. 

 
b) Aire de stationnement rive gauche à Ludwigshafen, du p.k. 425,50 au p.k. 426,20. 
 

3. Les aires de stationnement suivantes sont affectées aux bâtiments astreints à arborer la signalisation 
visée à l'article 3.14, chiffre 1 : 

a) Aire de stationnement rive droite 
du p.k. 413,10 au p.k. 413,40, 
du p.k. 430,20 au p.k. 430,70. 

b) Aire de stationnement rive gauche, du p.k. 421,60 au p.k. 422,00. 
 

4. L'aire de stationnement suivante est affectée aux bâtiments astreints à arborer la signalisation visée à 
l'article 3.14, chiffre 2 : 

Aire de stationnement rive droite, du p.k. 430,75 au p.k. 431,10. 
 
5. L'aire de stationnement suivante est affectée aux bâtiments qui veulent charger ou décharger ou qui 

ont chargé ou déchargé à la BASF Aktiengesellschaft : 

Aire de stationnement rive gauche, du p.k. 426,20 au p.k. 431,47. 

 
1  L’article 14.03 a été adopté définitivement (Résolution 2023-I-6). 

1.6.2024 
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